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Воведни обреди Úvodné obrady

Знак на крстот Znak kríža

Во името на Отецот и на Синот и на

Светиот Дух.

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Амин Amen

Поздрав Pozdrav

Благодатта на нашиот Господ Исус

Христос, и loveубовта кон Бога, и

причест на Светиот Дух Биди со

сите вас.

Milosť nášho Pána Ježiša

Krista, a láska k Bohu, a

spoločenstvo Ducha Svätého

Buďte s vami všetkými.

И со вашиот дух. A so svojím duchom.

Казнено дело Pokánie

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И така

се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Bratia (bratia a sestry),

uznáme naše hriechy, A tak

sa pripravte na oslavu

posvätných tajomstiev.

Јас признавам на Семоќниот Бог И за

тебе, моите браќа и сестри, дека

многу згрешив, Во моите мисли и

според моите зборови, во она што го

направив и во она што не успеав да

го направам, Преку моја вина, Преку

моја вина, Преку мојата најтешка

вина; Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и светци,

И вие, моите браќа и сестри, Да се

молиш за мене на Господ нашиот

Бог.

Priznávam Všemohúceho

Boha A pre teba, moji bratia a

sestry, že som veľmi zhrešil,

V mojich myšlienkach a podľa

mojich slov, v tom, čo som

urobil, av tom, čo som

neurobil, Cez moju chybu,

Cez moju chybu,

Prostredníctvom mojej

najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary,

ktorá je vždy Všetci anjeli a

svätí, A ty, moji bratia a

sestry, modliť sa za mňa k

Pánovi, nášmu Bohu.

Нека семоќниот Бог нека се смилува

на нас, Простете ни ги нашите

гревови, И доведете нè во вечен

живот.

Nech je Všemohúci Boh,

zmiluj sa nad nami, Odpusť

nám naše hriechy, A priveďte

nás do večného života.
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Амин Amen

Кири Kyri

Господи помилуј. Pane zľutuj sa.

Господи помилуј. Pane zľutuj sa.

Христе, помилуј. Kriste, zmiluj sa.

Христе, помилуј. Kriste, zmiluj sa.

Господи помилуј. Pane zľutuj sa.

Господи помилуј. Pane zľutuj sa.

Глорија Gloria

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи Боже,

Цар небесен, О Боже, семоќен Татко.

Господ Исус Христос, Единороден

Син, Господи Боже, Јагне Божјо,

Сине на Отецот, ти ги земаш

гревовите на светот, помилуј нè; ти

ги земаш гревовите на светот,

прими ја нашата молитва; седиш од

десната страна на Отецот, смилувај

се на нас. Зашто само ти си

Светецот, само ти си Господ, само

ти си Севишен, Исус Христос, со

Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Sláva Bohu na výsostiach, a

na zemi pokoj ľuďom dobrej

vôle. Chválime ťa, žehnáme

ti, zbožňujeme ťa, oslavujeme

ťa, ďakujeme ti za tvoju veľkú

slávu, Pane Bože, nebeský

Kráľ, Ó Bože, všemohúci

Otče. Pane Ježišu Kriste,

Jednorodený Syn, Pane Bože,

Baránok Boží, Syn Otca,

snímaš hriechy sveta, zmiluj

sa nad nami; snímaš hriechy

sveta, prijmi našu modlitbu;

sedíš po pravici Otca, zmiluj

sa nad nami. Lebo ty jediný si

Svätý, ty jediný si Pán, ty

jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Собери Zberať

Да се молиме. Modlime sa.

Амин. Amen.

Литургија на зборот Liturgia slova

Прво читање Prvé čítanie

Словото Господово. Slovo Pánovo.

Фала му на Бога. Bohu vďaka.



Macedonian (македонски јазик) Slovak (slovenčina)

Одговорски псалм Zodpovedný žalm

Второ читање Druhé čítanie

Словото Господово. Slovo Pánovo.

Фала му на Бога. Bohu vďaka.

Госпел Evanjelium

Господ нека биде со вас. Pán nech je s vami.

И со твојот дух. A so svojím duchom.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Слава ти, Господи Sláva tebe, Pane

Евангелието Господово. Evanjelium Pána.

Фала ти Господи Исусе Христе. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Професија на вера Profesia viery

Јас верувам во еден Бог, Семоќниот

Отец, творец на небото и земјата, на

сите нешта видливи и невидливи.

Јас верувам во еден Господ Исус

Христос, Единородниот Син Божји,

роден од Отецот пред сите векови.

Бог од Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот Бог,

роден, не создаден, истосуштински

со Отецот; преку него се создаде сè.

За нас луѓето и за нашето спасение

слезе од небото, и преку Светиот

Дух се воплоти од Дева Марија, и

стана човек. Заради нас беше

распнат под Понтиј Пилат, претрпе

смрт и беше погребан, и воскресна

на третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна на

Отецот. Тој повторно ќе дојде во

слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема да

има крај. Верувам во Светиот Дух,

Господ, Животодавецот, кој

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a

zeme, všetkých vecí

viditeľných a neviditeľných.

Verím v jedného Pána Ježiša

Krista, jednorodený Syn Boží,

zrodený z Otca pred všetkými

vekmi. Boh od Boha, Svetlo

zo Svetla, pravý Boh od

pravého Boha, splodený, nie

stvorený, jednopodstatný s

Otcom; skrze neho všetko

vzniklo. Pre nás ľudí a pre

našu spásu zostúpil z neba, a

Duchom Svätým bola vtelená

Panna Mária, a stal sa

človekom. Pre nás bol

ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a bol

pochovaný, a vstal na tretí

deň v súlade s Písmom.

Vystúpil do neba a sedí po

pravici Otca. Znova príde v

sláve súdiť živých i mŕtvych a
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произлегува од Отецот и Синот, кој

со Отецот и Синот се обожава и

прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една, света,

соборна и апостолска црква.

Исповедам едно Крштение за

простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа. Амин.

jeho kráľovstvu nebude

konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a

Syna, ktorý s Otcom a Synom

je uctievaný a oslavovaný,

ktorý hovoril skrze prorokov.

Verím v jednu, svätú,

katolícku a apoštolskú Cirkev.

Vyznávam jeden krst na

odpustenie hriechov a teším

sa na vzkriesenie mŕtvych a

život budúceho sveta. Amen.

Хомили Homíliu

Универзална молитва Univerzálna modlitba

Му се молиме на Господа. Modlime sa k Pánovi.

Господи, слушни ја нашата молитва. Pane, vypočuj našu modlitbu.

Литургија на

Евхаристијата

Liturgia Eucharistie

Понуда Ofertorium

Нека е благословен Бог засекогаш. Nech je zvelebený Boh na

veky.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може да

биде прифатливо за Бога, семоќниот

Отец.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Нека Господ ја прифати жртвата од

вашите раце за пофалба и слава на

неговото име, за наше добро и

доброто на целата негова света

Црква.

Nech Pán prijme obeť z

tvojich rúk na chválu a slávu

jeho mena, pre naše dobro a

dobro celej jeho svätej Cirkvi.

Амин. Amen.

Евхаристиска молитва Eucharistická modlitba

Господ нека биде со вас. Pán nech je s vami.

И со твојот дух. A so svojím duchom.

Подигнете ги вашите срца. Pozdvihnite svoje srdcia.
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Ги креваме до Господа. Zdvíhame ich k Pánovi.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Vzdávajme vďaky Pánovi,

nášmu Bohu.

Правилно и праведно е. Je to správne a spravodlivé.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни со

твојата слава. Осана во највисокото.

Блажен е оној што доаѓа во името

Господово. Осана во највисокото.

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Тајната на верата. Tajomstvo viery.

Ја објавуваме твојата смрт, Господи,

и исповедај го своето воскресение

додека не дојдеш повторно. Или:

Кога ќе го јадеме овој леб и ќе ја

пиеме оваа чаша, ја објавуваме

твојата смрт, Господи, додека не

дојдеш повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane,

a vyznávaj svoje vzkriesenie

kým znova neprídeš. alebo:

Keď jeme tento chlieb a

pijeme tento pohár,

zvestujeme tvoju smrť, Pane,

kým znova neprídeš. alebo:

Zachráň nás, Spasiteľ sveta,

lebo tvojím krížom a

zmŕtvychvstaním oslobodili

ste nás.

Амин. Amen.

Обред на причест obrad prijímania

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење, се

осмелуваме да кажеме:

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme

si povedať:

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја на

земјата како што е на небото. Дај ни

го овој ден нашиот секојдневен леб,

и прости ни ги нашите гревови, како

што им простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

Otče náš, ktorý si na

nebesiach, posväť sa meno

tvoje; príď kráľovstvo tvoje,

nech sa stane tvoja vôľa na

zemi ako v nebi. Chlieb náš

každodenný daj nám dnes, a

odpusť nám naše viny, ako aj

my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás

zlého.
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Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир во

нашите денови, дека, со помош на

твојата милост, можеби секогаш ќе

бидеме ослободени од гревот и

безбеден од секаква неволја, додека

ја чекаме блажената надеж и

доаѓањето на нашиот Спасител,

Исус Христос.

Osloboď nás, Pane, od

každého zla, daruj pokoj v

našich dňoch, že s pomocou

tvojho milosrdenstva môžeme

byť vždy oslobodení od

hriechu a v bezpečí pred

každou úzkosťou, keď

očakávame požehnanú nádej

a príchod nášho Spasiteľa,

Ježiša Krista.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти оставам,

мој мир ти давам, не гледај на

нашите гревови, туку врз верата на

вашата Црква, и милосрдно дај ѝ

мир и единство во согласност со

вашата волја. Кои живеат и

царуваат во вечни векови.

Pane Ježišu Kriste, ktorý

povedal vašim apoštolom:

Pokoj ti zanechávam, svoj

pokoj ti dávam, nehľaď na

naše hriechy, ale na viere

vašej Cirkvi, a daruj jej pokoj

a jednotu v súlade s vašou

vôľou. Ktorí žijú a kraľujú na

veky vekov.

Амин. Amen.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Pokoj Pánov nech je vždy s

vami.

И со твојот дух. A so svojím duchom.

Да си го понудиме знакот на мирот. Darujme si navzájom

znamenie pokoja.

Јагне Божјо, ти ги земаш гревовите

на светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, дај ни мир.

Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty

snímaš hriechy sveta, zmiluj

sa nad nami. Baránok Boží, ty

snímaš hriechy sveta, daruj

nám pokoj.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној кој

ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на вечерата

на Јагнето.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú
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povolaní na Baránkovu

večeru.

Господи, не сум достоен дека треба

да влезеш под мојот покрив, туку

само кажи го зборот и мојата душа

ќе оздрави.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju strechu,

ale povedz len slovo a moja

duša bude uzdravená.

Телото (Крвта) Христово. Telo (Krv) Krista.

Амин. Amen.

Да се молиме. Modlime sa.

Амин. Amen.

Заклучни обреди Záverečné obrady

Благослов Požehnanie

Господ нека биде со вас. Pán nech je s vami.

И со твојот дух. A so svojím duchom.

Семоќниот Бог нека ве благослови,

Отецот и Синот и Светиот Дух.

Nech ťa žehná všemohúci

Boh, Otca i Syna i Ducha

Svätého.

Амин. Amen.

Отпуштање Prepustenie

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот живот.

Или: Оди во мир.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte

Pána svojím životom. Alebo:

Choď v pokoji.

Фала му на Бога. Bohu vďaka.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Macedonian (македонски јазик)
	Slovak (slovenčina)
	Воведни обреди
	Úvodné obrady
	Знак на крстот
	Znak kríža
	Поздрав
	Pozdrav
	Казнено дело
	Pokánie
	Кири
	Kyri
	Глорија
	Gloria
	Собери
	Zberať

	Литургија на зборот
	Liturgia slova
	Прво читање
	Prvé čítanie
	Одговорски псалм
	Zodpovedný žalm
	Второ читање
	Druhé čítanie
	Госпел
	Evanjelium
	Професија на вера
	Profesia viery
	Хомили
	Homíliu
	Универзална молитва
	Univerzálna modlitba

	Литургија на Евхаристијата
	Liturgia Eucharistie
	Понуда
	Ofertorium
	Евхаристиска молитва
	Eucharistická modlitba
	Обред на причест
	obrad prijímania

	Заклучни обреди
	Záverečné obrady
	Благослов
	Požehnanie
	Отпуштање
	Prepustenie


